
  
    
      
    
  


Jesus tells stories to make us see what we don't want to recognize and yet is right in front of our eyes.

Let's look at the whole context of Luke 7:36 to 50 (in Greek and French, I'd love to translate it in English). The parable is quite short, 2 verses:


“Two people owed money to a certain moneylender. One owed him five hundred denarii,[a] and the other fifty. Neither of them had the money to pay him back, so he forgave the debts of both. Now which of them will love him more?”

Let's go over the events again

- A Paroush (Pharisee) invites Jesus to his home: this is very rare. He is a curious and hospitable Paroush for everyone because a woman, known to be a sinner, can enter his house without him saying anything.

- Jesus sits on the floor at the table, feet back, as it is the custom.

- A woman comes with a stone vase filled with perfume (μύρου myron, G3464, myrrh).

- She stands behind Jesus and weeps (κλαίουσα, G2799), so much so that it rains (βρέχειν, G1026) on Jesus' feet.

- She wipes (erases, a rare word G1591) her tears and the dust on her feet with her hair.

- She tenderly kisses (κατεφίλει, G2705) Jesus' feet.

- She pours the perfume on the feet.
   
It is so incredible

It feels like a parable of Jesus. This woman humbles herself so much and does not hesitate to bring a whole vase of perfume.

A vase is not a small bottle. Today the largest bottle of Chanel (900ml) is $6100 (https://www.chanel.com/fr/parfums/p/116090/coco-mademoiselle-parfum-grand-extrait/).

Moreover this stone vase is cut, it is a work of goldsmith to be able to cut the outside but also the inside without breaking the vase. It is necessary to pass the hand and the chisel by the neck of the vase to finish cutting the interior until the bottom of the vase, that takes volume, thus this vase must undoubtedly contain more than one liter.

For this woman to find, buy, and then carry a large, heavy stone vase full of perfume across town is an adventure in itself.

Everyone must have looked at this woman with big round eyes. They know who she is, she spent everything on such an expensive vase of perfume! What is she doing?

But she doesn't pay attention, she had anticipated her purchase, she took the risk of coming all the way to Jesus in the house of a Paroush who could have thrown her and her vase out in the street.

She made it. What a relief. She goes right to Jesus' feet. She does not come to talk to him, she is too ashamed.

She cries

She cries so much that it rains. In the whole New Testament this verb is to rain, except here where it means she cries. Jesus will use the same verb in 7:44.
   
She is still crying, she can't see anything because her eyes are so full of tears, and she starts to wipe her feet. She did not bring or ask for a towel, not because she had not planned, since she had anticipated buying a vase of perfume, but because she wants to humble herself. She did not try to wipe with her clothes but with the sign of her beauty.

Her long hair is used as a mop to wipe the dust from Jesus' feet. Her hair gets covered with dirt, dust and tears. It gets tangled, it gets so dirty, it drips onto her clothes. They are the image of how she feels in her beauty: dirty, mixed up, confused, flooded with sorrow.

Jesus sees into the hearts, he knows the thoughts of this woman. He knows who she is, what she has done, and he also sees into the heart of Shimon the Paroush.

- Shimon speaks within himself, "If this one were a prophet, he would know what kind of woman is the one who touched (adhered to) him: a sinner." Ἁμαρτωλός, G268, one who is not liberated, who has not ("has" privative) meros (G3313, part). To sin is to have no part with God, to be a prisoner of the enemy.

Who could have reported what Shimon thought within himself? Jesus must have debriefed his disciples, telling them what others thought and why he said what he said. Perhaps Shimon was converted and told Luke.

Jesus answers him

Jesus answers Shimon's thought! Luke 7:40. He didn't open his mouth, but Jesus answers him and tells him that he has a little story for him. One of his famous parables!
   
Shimon encourages him to tell it, he is curious.

"Two debtors ...". Jesus doesn't seem to be talking about sinners here, he's talking about indebted people, people who owe money to a lender (δανιστῇ, G1157, a unique word in the entire NT, only Jesus uses it). It places sin at the level of a money debt to a creditor.


The sinner owes someone something, the sinner has squandered something that was loaned to him. This is not the only time Jesus uses the word debt to refer to sin. In the Lord's Prayer, the English version emphasizes the debt we forgive, while the French version emphasizes the offense we forgive. The two are synonymous. When someone offends us, we feel they owe us something: More respect. When we offend God by our behavior, we owe him something.


"One owed five hundred denarii" thus the wages of 500 days of work. We notice that unlike the other parable about the lost drachma, here it is the Roman currency, the one used by everyone.


Have you borrowed the equivalent of 500 days of work? Currently the average salary for an hour of work is 53,3€ so the debt is about $187'000! And the other one owes him 50 working days, one tenth of that amount.


"He did grace." ἐχαρίσατο (G5483) in modern Greek means "thank you"! The creditor tells them "thank you, no need to pay me back"!


More seriously, in ancient Greek we keep the meaning of the root χαρις, grace, tenderness. He gives grace, he shows tenderness towards these debtors who can never pay their debts.

And Jesus concludes, "which of them will love him more?"

   
"will love", ἀγαπήσει G25. This is not eros (sexual) love, nor phileo (friendship), nor storge (family relationships), it is agapei love, unconditional, pure love.


Shimon is completely absorbed in this very interesting little story, he wants to answer Jesus correctly without getting trapped by too much hasty reasoning:


"Hmm, if I say as much one as the other, I don't take into account the amounts of the debts at all, when in reality if I were given 500 denarii, I would feel so light and happy! If I had 450 denarii of debt elsewhere and 50 to this creditor, I would be happy, but I would still have a lot to pay back. In fact, it's directly related to the overall amount of debt. But what does he want to talk to me about with this story?".

And Shimon answers, "I assume...", Ὑπολαμβάνω (G5274), this verb is also very rare (4 times in the NT). It has a double meaning of assuming and welcoming. In fact Shimon "assumes" his answer. He gives it and accepts it.


And Jesus answers him by reassuring him: "Rightly you have judged (chosen)".


Shimon is happy, it was easy! Jesus tells simple parables in fact. He had heard from people about his ambiguous stories, full of strange details that people interpreted differently. I'm extrapolating here, we don't know those details, just that Shimon had taken the time to think twice and assumed his answer.





End of story? ... but Jesus now turns around and continues to talk to him.
   
Do you see this woman?

Oh yes, he has seen her, and he knows her. He knows who she is, if you only knew Jesus!


- Shimon, I entered your house and no water for my feet you gave me


- She, by the tears, waters (rains) of my feet and of the hair she wiped (erased)

- Shimon, not a kiss you gave me.

- She, since I entered, has not stopped kissing my feet.

- Shimon, no oil for my head you put.

- She perfumed my feet.




To paraphrase:

"Shimon, to you I am not a guest (water), nor a friend (kiss), nor someone to honor (oil).

But for her, I am the one who will receive her humility (tears and hair), I am the one she loves with all her heart (kisses on the feet), I am the one she adores with all her money (perfume).

She loves me with all her soul, with all her heart, with all her strength!

Do you see Shimon? Little to forgive, loves a little".
   
What a slap for Shimon!

He had not seen it coming. This woman of bad life has just realized, not just said, but fulfilled the Shema Israel, the 1st commandment towards God: "You shall love the Lord your God with all your heart, with all your soul and with all your strength." (Deuteronomy 6:4-5).


And Jesus finally speaks to this woman who has lifted her head, who has eyes full of tears: "your sins have been forgiven (let go)." Άφίημι, G863, is letting go. Forgiveness in the Bible is not saying "OK, I'm a good Christian to someone who has to come and ask me for forgiveness," it's just letting go, without the person asking.





Jesus looks at her, she looks at him.

And those at the table begin to think: "What is this one who forgives sins?".

Jesus doesn't answer them, he looks into the eyes of this woman: "Your faith has saved you (healed you). Go in peace".

Her faith, and what faith!

This woman has risked a lot to come to Jesus' feet with her entire fortune and she has humbled herself, she has dropped everything at his feet, and she has shown all her love.


And this faith saves and heals? We don't have the thoughts of the guests but it must have been hot.
   
The little parable and especially its explanation illustrated not only God's forgiveness, but also the attitude of the debtor: how he had chosen to show his love to his creditor. This woman had given everything, let go of everything, loved everything.


And the next chapter of Luke tells us a lot about these women: the ones who supported Jesus, his mother, the woman who lost her blood and the dead girl who comes back to life.
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